
A1.2.3 Wymowa, intonacja i akcent w języku polskim 
Prononciation, intonation et accent en langue polonaise

 

En polonais, on utilise ch, sz, rz, cz, dz, dż, dź, dzi, qui correspondent à des
sons uniques.

1. Intonation dans les questions oui/non : on monte la voix à la fin de la phrase.
2. Accent tonique : il tombe généralement sur l’avant-dernière syllabe.

Specjalne polskie litery (Lettres polonaises spéciales)

ą: wąż (serpent) ś: środa (mercredi) ń: koń (cheval) rz: rzeka (rivière) dż: dżungla (jungle)

ć: ćma (papillon de nuit) ź: źrebak (poulain) ł: Łódź (Łódź) sz: szafa (armoire) dź: dźwięk (son)

ę: ręka (main) ż: żaba (grenouille) cz: czas (temps) dz: dzwonek (cloche) ch: chleb (pain)

Taka sama wymowa, ale inny zapis (Même prononciation, mais orthographe différente)

ó: stół (table) u: but (chaussure)

ż: żaba (grenouille) rz: rzeka (rivière)

h: historia (histoire) ch: chleb (pain)

ć: ćma (papillon de nuit) ci: ciasto (gâteau)

dź: dźwig (grue) dzi: dziecko (enfant)

ś: środa (mercredi) si: siostra (sœur)

ź: źrebak (poulain) zi: ziemia (terre)
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https://app.colanguage.com/fr/polonais/grammaire/wymowa-intonacja-akcent

